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Most commonly used is Y] It is a thing from

| It is a thing that e B - | e |
\\IS% which is Particle means Except. ‘ wnlc.n bxcem
And there are some other is made.
Tools of Exception also used -
which are (£ «s3) which are
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= If the mustathna minhu is
If the mustathna not mentioned, and the
minhu is mentioned. sentence is always:
Negative
Prohibitive

T/ Interrogative

| The mustathna is The mustathna is the &
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wholly different from same kind as o>
mustathna minhu mustathna minhu
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It is Negative, Prohibitive An Affirmative sentence
or Interrogative.
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. , )}51) s Y\ : 21 M)l =5 & ‘All the students have passed except Khalid.’

B ;\.:...

This is an example of ;my\ (exception). The istithna’ has three elements:
’:,': o A L R . N e .
o a) M\. it is the thing that is excepted, and in the above example it is Al

S b) M M\ it is the thing from which exception is made, and in the above

-
@b
example it is &M
°e\tﬂ.?... P . N R ;
;\’% C) ;L...:,w) o121t 1t 18 the tool of exception which 1s )!lm the above example.
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| isac? > There are other tools also. These are:
s
& and (S 5.  These are nouns.
s ___ AT [ =t T T
L= dand ASs- e, 1 NesC arc veros.
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v[/..ép‘yn ds of istithna

1}
%\ 1) If the mustathna is of the same kind as the mustathna minhu, the istithna’ is said to be M

2R
In the above example \J\5- is a student.

Here is another example

I have visited all the European countries except Greece.” ==
Greeceisa EuerC""i CG'u"iti'y
Vﬂ OP TRAVE vy e
s;\,'ﬁ 2) If the mustathna is wholly different in kind from the mustathna minhu, the istithnd’ is said to

B Lo
be C}a_w e.g.:

t®©

z T T
¢ F.éﬁi‘/;.;\ i ) jé.'gﬂ J..p 9 ‘The guests have arrived except their baggage.’

oAl g
It is obvious that tﬁaggage is wholly different in kind from the guests.

The meaning of the sentence is that the guest have arrived, but their baggage has not
arrived.

In the Qur’an, Ibrahim ;M\ 4J)e says about the idols
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4 Vv L_;;.«L’a.l\ - Y\ J \3 Surely, they are enemies to me except the Lord of the Universe (26:77).
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If the mustathnda minhu is mentioned, it is /amm as in the previous examples
And it'it is not mentioned, it is mufarragh, e.g.:

,u\:- \H > L

‘Nobody came except Hamid.’

Aol Yl é,;b Ls ‘I saw none but Hamid.’

In the istithna’ mufarragh, the sentence is always negative, prohibitive or interrogative
The sentence containing the istithnd " is also of two kinds:

. . X
5;\/% a) an affirmative sentence is called = o2, e.g.:

'//,* ¢ A}/The i‘rab of the mustathna :

Gp 1) In the istithna ™ munqgati*:
s

The muslulllnd is always mansiib, e.g.:

g.)}—o-“ \“ ;\)J s JQ ‘Every sickness has a medicine except death.’
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Death is nét a sickness.

S 2) In the istithna  mutiasil:

a) If the sentence is miijab, the /m/s/a//zm? is mansiib, e.g

REgRc] m Lls” uj),us w\

s LM‘ s ( o @WJ» cAllah fi

vg'ves all-the sins-exceptshirk’
oo

L;\—mﬂ
S b) If the sentence is g/iaii- miiijab, there are two possibilities

2N The niustathnag may be mansiib, or may have the same /7 '7'ih as the mustathndg minhu, e.g.:
Negative (v(_éﬁ\):
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‘The students did not attend except Hamid.’ v
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‘I did not ask the students except Hamid.’
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“No one should leave except [Tamid.’ ¥

m T /5. Hf. 1 no.’.\l ,
3 el [ okl 11 A= Jled
w ‘Don’t ask anyone except Hamid.’ m
il [ Tl w REATW-, B

‘Don’t contact anyone except Hamid.’

Interrogative (( \_@.p..,.a Y \)

‘Wac anvhody ahcent eveent Hamid9?

3 ' /'V ao ull] Uil\-l uuovn;t jl\\/\/t‘lt LLul:llu
PR ¢ el /[ fosl> Il &) o
? ‘Did you see anyone except Hamid?’

¢ ol [ Tl \M REA AR 2

‘Did you contact anyone except Hamld?’
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'// 3) In the istithna’ mufarragh: i
~£ Here the mustathna does not have a fixed 7/ r7ab. It takes the / 7ab it deserves in the

sentence, €.g.: m
8 @ - . . % 2
IO ‘}H 2y Lo “No one failed except Bilal.” = oo

2R X . p—
Here mustathna (L) is the £a il. =

To find out the / ‘rab it deserves, omit \!l and it will become clear to you, e.g.:
If we omit yl in the above example, we get J’)’b L Ls and here a’)h is the fa‘il. This is

done only to find out the /‘7dbh. The meaning, of course, is the opposite of what the original
sentence means.

And in:

Z . @ a £ . ‘
YO YY) &oly Le ‘T'saw no one except Bilal.’ b ¢
Here YO\ is maf il bihi as it is clear from YDy ij") L. 2D

Y . - - AN I

There is no problem with the majriir as it is preceded by a preposition, e.g.:

Y\
‘I was lookmg for none except Khalid’,

E5Y dasldt Yl L L

CYXYT

o

g.

Z

e did not study in any university except Islamic University.’




@). . Sgparate pronoun ( Jeill ,..5) comes after (Y1) in the case of selecting.
Y =

. @
Note: We have seen in Lesson 27 that only the separable form of the pronoun is used aftery)
Here are some examples of this:
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'/ . rThe: mustathna after .= < and |
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these two words e.g.:
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The musrathné after these words is micyjriir because it is nuclif ilavhi. Its original 7 '7ab is shown by
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Here < is mansib just as L\ s\~ is mansiib in

Here & may be mansiib or marfii* just as des\> may be mansiib or marfii * in
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Here ,.= is marfii' just as del> is marfiit in

Here ;J— is mansiib just as Je\> is mansib in

The 7 ‘rab of ng.w is exactly like that ot,& but it is latent as ‘_5).«4 1S a magqsir noun. £

B s Lo g S b EveInY ,._§> .
The mustathna after Y= G ¢ 14& G 3 % g
After these two tools of exception the mustathnd is mansiib, e.g.:

_A

peje
o 2, o S
4.’5&.» s L '_)M\ Sty ‘I have examined the students except three.’
WWUJ»4MW ,,ud . " - .
& Jerie Ll e Jeb Al g
The poet says

Jbb c\,U\ )b—\.a 9;5"“ Jf \1
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‘Lo! every thing, except Allah, is untrue.’
ol Glas Glas aus G

Here :}Jg\.s should have the 7ranwin, but it has been omitted for metrical reason
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And who would reject the faith of Ibrahim except a fool! We certainly chose him in this life, and in the Hereafter
he will surely be among the righteous.

Opellay 1565 s« w‘uﬁ\mﬁuu;ji;;@y/d;lv;;;;g;jz@ﬁwl}
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But the wrongdoers among them change the words they were commanded to say. So we sent down a punishment
from the heavens upon them for their wrongdoing.

(@’WWQJ":J% L“g.l.ojs.“ olgy) ’JJL.U % o‘},w LA.:.Q rﬁ g__o_ﬁ U‘°J':I'>' i
Slas 2y

'Uthman (May Allah be pleased with him) reported:I heard the Messenger of Allah (% (}, ) saying: "Spending a
day on the frontier in Allah's way is better than one thousand days in any other place."

= uw, s ’ﬁ%j ws fuw L@ums EXWAE ey acle B o L,WX\ JG
oAl Job heas O JJ’L’ @l
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The Prophet (“ ﬁ) said, "The most true words said by a poet were the words of Labid. He said, i.e. "Verily,
everything except Allah is perishable
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‘;\,'\% 2 \M (ala)is a partlcle used to draw attentlon to somethmg important, e.g.:
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‘Beware, they themselves are the mischief-makers, but they do not perceive.’(Qur’an, 2:12).

£ -~ o. o T 2. o . . . .
This particle is called 4.ciy ~ liazll 2%~ i.e., the particle of commencement and cautioning.
) T g
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(3) One of the patterns of the masdar is J.;./e (fa‘l-un), e.g.:

Nz
e
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I am apinlaimad ® o % IR PSS E 1E\
Cjw ne exXpiainca Cj.w cXpianatioii T ——
v rlé’—wi—l [l

W2 (4) The plural of ng.; (dinar-un) is %US (dananir-u).
| R
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Note that in the singular there is only one J, but in the plural there are two.

s;\,“\% (5) If the khabar of :_)\/5 is a pronoun, it may be either attached or separate, e.g.:

In reply to the question:
1 . o8 A A .
¢ Lol djgﬁ Ol ..«\..:,JB" ‘Do you want to be a judge?’

You may say:

or:

TR TR .
. ;\gi ; %) e Y with the separate pronoun.

Both :ujf\ and 3\;1 ij\ are right.






